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Niniejsza prezentacja nie ukazuje wszystkich tego typu przektadów. Materiat 
będzie wzbogacany o kolejne przekłady i stale poprawiany w szczegółach. 
Ilość katolickich przekładów (na ten moment): 19. 


POLSKIE (4) 


. CYLKOW*®®? xx Tron twój, jak Pan wiecznietrwały, berło sprawiedliwe, berło królestwa twego. 


. MIŁOSZ!” Tron twój: Bóg na wieki wieków, berłem prawości jest berło twego królowania. 


. BRANDSTAETTER'?®? Twój Boży tron trwa na wieki wieków, a berło prawości jest 
berłem twojego królestwa. 


7 Twój Boży tron trwa na wieki wieków, 
a berło prawości jest berłem twojego królestwa. 
8 Ukochałeś prawdę, 
bezprawie masz w nienawiści, 
dlatego pomazał cię Bóg, twój Bóg, olejkiem wesela, 
i wywyższył nad twoich braci, 
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4. BOROWSKI*?3 Bóg cię osadził na tronie. On, który trwa na wieki, sprawiedliwość ozdabia 
twe berło. 


"Bog cię osadził na tronie. 
On, który trwa na wieki, 
sprawiedliwość ozdabia twe berło. 


Kochasz sprawiedliwość, obce ci bezprawie, 
przeto uczcił cię Bog, twój Bog, 
jedynego spośród rówieśników; 


ANGIELSKIE (69) 


5. WICLIFFE'*% God yi feete is in to the world; ye 3erde of yi rewme is a 3erde of riyt reulyng, ‘eyir 
of equite. 


Te a 
NUNN perme you ad. pignan arto ve tente nëve 
6. TAVERNER?°22 Thy seat’ God endureth for sure, the scepter of thy kyngdome is a right scepter. 


7. CLARKE*?9 God is thy throne for ever and ever; the sceptre of thy kingdom is a right sceptre. 


8. NOYES!®*‘ Thy throne is God's for ever and ever; The sceptre of thy kingdom is a sceptre of 
equity! 

9. MONTAGU!!! Thy Throne is for Thee rear'd of Gob, As everlasting this; Thy Kingdom’s sceptre, 
thence bestow'd, A righteous sceptre is. 


10. 4FRIENDS #7 thy throne is God's throne and endureth for ever, a sceptre of uprightness is the 
sceptre of thy kingdom. 
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DELITZSCH**””? Thy throne, Elohim, endureth for ever and ever, An upright sceptre is the sceptre 
of thy kingdom. 


PURVEY'®*! God, thi seete is in to the world of world; the 3erde of thi rewme is a 3erde of rigt 
reulyng, ethir of equite. 


CHEYNE?®** As for thy throne, [firm is its foundation,] God [has established it] for ever and ever: 
a sceptre of equity is the sceptre of thy kingdom. 


MOULTON?®°° Thy throne is the throne of God for ever and ever: A sceptre of equity is the sceptre 
of thy kingdom. 


KING!9% Thy throne (is as) God, for ever and ever; A sceptre of equity is the sceptre of thy 
kingdom. 


LEESER!??? x Thy throne, given of God, endureth for ever and ever: the sceptre of equity is the 
sceptre of thy kingdom. 


FURNEAUX??23 Thy throne be as God's throne for ever and ever; A sceptre of justice is the 
sceptre of thy rule. 


DALTON!??! Thy throne be as God's throne for ever and ever : a sceptre of equity be the sceptre 
of thy kingdom. 


BUTTENWEISER"??® May thy throne be a throne divine forever, May the scepter of thy kingdom 
be a scepter of equity. 


MAYER!?* Unto all time thy throne is God, Righteousness is thy kingdom’s rod. 


COHEN (Soncino Books of the Bible)!°°? % Thy throne given of God is for ever and ever; 
A sceptre of equity is the sceptre of thy kingdom. 


RSsv1?52 Your divine throne endures for ever and ever. Your royal sceptre is a sceptre of equity. 


CRIM‘°°? Thy throne, like God's, is for ever and ever; A righteous scepter is the scepter of thy 
kingdom. 


HADAS*?*% xx May God make your throne endure forever; Your scepter of royalty stands for 
equity. 


DAHOOD (The Anchor Bible)1°55 The eternal and everlasting God has enthroned you! 
The scepter of your kingdom must be a scepter of equity. 


26. JONES!?°® Your throne, God, shall last for ever and ever, your royal sceptre is a scepter 
of integrity. 


Your throne, God,* shall last for ever and ever, 6 
your royal sceptre is a sceptre of integrity: 


27. BUTTENWIESER!°% May thy throne be a throne divine forever. May the scepter of thy kingdom 
be a scepter of equity. 


28. BYINGTON!*?? God is your throne forever and evermore; the scepter of your kingdom is a scepter 
of equity. 


29. GNB*** The kingdom that God has given you will last forever and ever. You rule over your 
people with justice. 


30. BECK!°% Your throne, God, is forever and ever. You rule as a King with a righteous scepter. 


31. ROGERSON-MCKAY (Cambridge Bible Commentary)'?’’ Your throne is like God's throne, 


eternal, your royal sceptre a scepter righteousness. 


32. FROST-EMERTON-MACINTOSH!?7’ Your throne is the throne of God it en'dures for ever: and 
the sceptre of your kingdom is a righteous sceptre. 


33. GOLDFINGAY*”*? The throne that God has given you will always be yours. Your royal sceptre 
rules with uprightness. 


34. ZERR?°72_—_ God, eternal and everlasting, has enthroned you. May the scepter of your reign be a 
scepter of equity! 


35. SCHONFELD*9%% xx Thy throne, from the Lord, is forever and aye, the sceptre of thy kingship is a 
sceptre of fairness. 


36. CRAIGIE (World Biblical Commentary)*?% The eternal and everlasting God has enthroned 
you; the scepter of your kingship is a scepter of uprightness. 


37. CHAMBERLAIN? God has enthroned you forevermore; And justice will be your royal scepter. 
38. PSALMS-JPS!?®® xx Your divine throne is everlasting; your royal scepter is a scepter of equity. 


39. KOEBLITzZ'°®® xx Your throne, God, stands forever and ever; True justice is the scepter of your 
kingdom. 


40. NCV'®7 God, your throne will last forever and ever. You will rule your kingdom with fairness. 


41. HAWKINS!?®® Your throne, given of Yahweh, is for ever and ever: the scepter; ruling staff, of Your 
kingdom is a scepter; ruling rod, of righteousness. 


42. COTTER!?®? Your divine throne endures for ever, the sceptre of your realm is a sceptre of equity. 
43. REB'8° God has enthroned you for all eternity; your royal sceptre is a sceptre of equity. 
44. MUNK!??? Your divine throne is everlasting; your royal sceptre is a scepter of equity. 


45. HURAULT °°? Your divine throne will last forever and ever; a scepter of justice is your 
scepter. 


"Your divine throne will last forever and ever; 
a scepter of Justice is your scepter. 
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ARACKAL!?9%3 Eternal and everlasting God has enthroned you! Your royal scepter is a scepter of 
justice. 


STERN??? x Your throne, God, will last forever and ever; you rule your kingdom with a scepter of 
equity. 


ROZENBERG-ZLOTOWITZ*?9%? xx Your throne from God is everlasting; A sceptre of equity is your 
royal sceptre. 


‘AMOS HAKHAM?%% xx Your throne, of God, is forever and ever. The scepter of your kingdom is a 
scepter of equity. 


BERLIN-BRETTER?°®* Your divine throne is everlasting; your royal scepter is a scepter of equity. 


PASSION BIBLE?” Your throne, God, is forever and ever; the scepter of Your kingdom is a 
scepter of justice. 


WILLIAMS2°% For God has enthroned you forever and ever, and your royal scepter is a rod of 
justice. 


BLANCO?°°> Lord, Your throne will last forever. You rule with righteousness and justice. 


5-7. Your arrows are sharp; they go 
straight to the heart and pierce any 
armor. You can make whole nations 
bow at Your feet. Lord, Your throne 
will last forever. You rule with righ- 
teousness and justice. You love good 
and hate evil. That's why God has 
gladly anointed You as our king. 
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JACK J. BLANCO 


ERV2%% God, your throne will last forever. Your justice is a sign of your power to rule. 


MADSEN? God is your throne forever and ever. A scepter of uprightness is the scepter of your 
kingdom. 


ALTER?” Your throne of God is forevermore. And scepter of right, your kingship’s scepter. 
NHEB?°® Your throne, God, is forever and ever. A scepter of equity is the scepter of your kingdom. 
WEB2%% Your throne, God, is forever and ever. A scepter of equity is the scepter of your kingdom. 
CEB?°!! Your divine throne is eternal and everlasting. Your royal scepter is a scepter of justice. 


LICHTENSTEIN?°!! xx Yours is a divine throne that will last forever. Because Your royal scepter is 
fair and constitutional. 


GAMBOA?°!?2 Your throne that is given of EL is forever and ever. A scepter of equity is the scepter 
of your kingdom. 


VANHEE?3 Thy throne, GOD, is forever and ever: a sceptre of righteousness is the sceptre of 
Thy Kingdom. 


SEGAL?°!3 Yours is a throne of God all-eternal; a scepter of justice is the scepter of your kingdom. 
GOLDINGAY? Your throne, God's, is forever and ever. your royal scepter is an upright scepter. 


ISV?16 Your throne, God, exists forever and ever, and the scepter of your kingdom is a righteous 
scepter. 


CASTLEBERRY?°!® Your throne, Elohiym, is forever and ever. A scepter of righteousness is the 
scepter of Your royal power. 


BROWN? Your throne, Elohim, is forever and ever. A sceptre of equity is the sceptre of Your 
kingdom. 


DEIBLER?%7 The kingdom that God will give to you will remain forever. You rule over people justly. 


TILFORD?"*? Thy throne given of God is for ever and ever; A sceptre of equity is the sceptre of thy 


kingdom. 
BOELTER?29 Your throne, God, is forever and ever. A scepter of equity is the scepter of your kingdom. 
Holy Bible Aionian Edition?"22 Your throne, God, is forever and ever. A scepter of equity is the 


scepter of your kingdom. 


PEREK???” xx Your throne given of Elohim is forever and ever; a scepter of equity is the scepter of 
your Malkhut. 


D YN, the heavenly fire?°??\v- 09743, w przygotowaniu) Your throne, Elohim, [is] forever and 


ever. A scepter of equity [is] the scepter of your dominion. 


SHERMANN?2°22 The throne of Yahwah is for ever and ever. A sceptre of equity is the sceptre of 
His kingdom. 


NIEMIECKIE (36) 


LUTHER**2 Gott dein ftuel bleybt ymer und ewig/ das zepter deins reichs ift ein gerade zepter. 


meinen bogen / oí mein fehwert wird mir 
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Dein stil GOTT in ewigkait/ dierüt die weißt recht/ ift die rút deins reichs. 


78. Psalter Dauids ©: °°® (WITWEILER)***” Dein Stuhl <Gott> bleibt immer und ewig: 


das Scepter deines Reichs ift ein grad Scepter. 
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79. MENDELSSHON"’®? x Dein Thron wird ewig stehn vor Gott. Gerechtes Zepter ist das Zepter deines 
Reichs. 


80. BRENTANO???? Herr, der Thron ift ewig. Dein Reichsfcepter, ift ein gerades Scepter. 


[ 
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81. JUSTI*®°2 Dein Thron ist Gottes Thron, ein ew'ger, ew'ger Thron, Das Zepter deines Reichs ist 
das der Billigkeit. 


82. STUHLMANN**'* Ewig sey Dein Thron, wie Gottes, Stark der Zepter Deines Reiches! 


83. HITZIG'*>5 Dein Thron ist ein Gottesthron immer und stets; Ein gerechtes Scepter ist dein 
kónigliches Scepter. 


84. Die Psalmen Davids (DERESER-SCHOLZ)"??® Dein Thron ist göttlich, ewig, für und 


für; Gerades Zepter ist das Zepter deines Reichs. 


7. Dein Thron ift göttlich, ewig, für und für; 
Gerades Zepter ift das Zepter deines Neichś *). 


Dereser Scholz 


Dereser byt profesorem dogmatyki oraz kanonikiem katedralnym nowo powstatym 
Królewskim Uniwersytecie Wrocławskim w latach 1819 i 1820. Piastował urząd rektora tej uczelni. 
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85. Das Buch der Psalmen"®?®  GOtt, dein Stuhl bleibet immer und ewig; das Scepter des Rechs ift ein 
gerades Scepter. 


86. Die Familien-Bibel (LEANDER VAN ESS)*938 Dein Thron von Gott steht immer und 
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ZUNZ!®8 Dein Gottesthron dauert immer und ewig; ein gerechtes Zepter ist das Zepter deines 
Königthums. 


THOLUCK*9% Gott, Dein Thron bleibet immer und ewig, Ein Scepter des Rechtes ift der Scepter 
Deines Königthums. 


LENGERKE"®? Dein Thron ist Gottes für ewig und immer, Ein Scepter des Rechts das Scepter 
deines Königthumes. 


Die Heilige Schrift der Israeliten (PHILIPPSON)*9%” % Dein Thron von Gott steht für und für, 


des Rechtes Scepter ist deines Reiches Scepter. 
EWALD!®® Dein thron ist Gottes, ewig immer, der gradheit stab is deines reiches stab. 


BUNSEN?268 Dein Gottesthron bestehet in alle Zukunft; Ein Scepter des Rechtes ist deines 
Reiches Scepter. 


HUPFELD*9% Dein Thron ist ein Gottesthron immer und ewig, ein Scepter der Gradheit ist das 
Scepter deines Kônigthums. 


VERLAGSVEREIN**% Dein Gottesthron steht immer und ewig, das Scepter deines Reichs ist ein 
gerades Scepter. 


BACHMANN?®°? Dein Thron (bleibet) wie Gott, immer und ewig, || ein Scepter der Geradheit ist 
das Scepter deines Kónigtums. 


BAETHGEN?®°? Dein Thron ist ein Gottesthron immer und ewig, Ein Scepter des Rechts ist das 
Scepter deines Reichs. 


AUERBACH!*?* Von Gott ist dein Thron, für immer und ewig; ein Scepter des Rechtes ist das 
Scepter deines Reiches. 


ZENNER?°° Mi Deinen Thron hat Gott begründet auf immer und ewig, ein gerechtes 
Scepter ist dein kónigliches Scepter. 


2. Strophe. 


11 7 Deinen Thron hat Gott begründet auf immer und ein gerechtes Scepter ist dein königliches Scepter. 
ewi;, 
s Du liebst Gerechtigkeit und hassest Frevel, darum salbt dich dein Gott mit Wonne. 


DIE 


CHORGESANGE IM BUCHE DER PSALMEN. 
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J. K. ZENNER $ J. 


EHRLICH"? Dein Thron ist von Gottes Gnaden immerdar, gerechtes Scepter ist das Scepter 
deines Königtums. 


ALBRECHT*??? Dein Thron, Elohim, währt immer und ewig, Dein Kónigszepter, es ist gerecht. 


NAPHTALI HERZ TUR-SINAI!??® & Dein Gottesthron steht ewiglich, Ein Stab des Rechts ist 
deiner Königsherrschaft Stab. 


MENGE**%? Dein Thron, ein Gottesthron, steht immer und ewigein gerechtes Zepter ist dein 
Herrscherstab. 


RIEBLER?°5* MNOM Dein Thron ist ewiglich und immerdar ein Gottesthron, gerechtes Szepter 
ist das Szepter deines Reiches. 
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110. 


BUBER-ROSENZWEIG!?®? x Dein Stuhl ist Gottes in Zeit und Ewigkeit, ein Stab der Geradheit der 


Stab deines Königtums. 


BAADER?°°7 Dein Thron, ALoHI’M, ist áonisch und zur Zeugenszeit, ein Stamm des Geradigten ist 
der Stamm deiner Regentschaft. 


Basisbibel?"** Dein Thron, göttlicher Herrscher, besteht für immer. Der Maßstab des Rechts ist der 
Herrscherstab, mit dem du dein Königreich regierst. 


VANHEIDEN?°!! Gott, dein Thron hat für immer Bestand! Dein Zepter ist Gerechtigkeit. 


2011 


Bibel in gerechter sprache Dein Thron, Göttlicher, besteht für immer und auf Dauer, ein 
Zepter der Aufrichtigkeit ist das Zepter deines Königtums. 


Elberfelder Bibel?"*? 
deiner Herrschaft. 


Dein Thron, Gott, ist immer und ewig, ein Zepter der Geradheit ist das Zepter 


Einheitsúbersetzung?”** Dein Thron, Gott, steht fúr immer und ewig: ein gerechtes 
Zepter is das Zepter deines Kónigthums. 


— à 


eues Testament 


HISZPANSKIE (12) 


111. Los Salmos (CARVAJAL)***? Tu trono, Dios, por los siglos de los siglos: cetro de rectitud cetro de 


tu reyno. 


112. Sagrada Biblia (tł. Psalmy: ANGEL GONZALES NUNEZ) '°72 Tu trono, cual de Dios, es 


eterno, para siempre y tu cetro real es un cetro justiciero. 


EZ 


7 Tu trono, cual de Dios, es eterno, 
para siempre 
y tu cetro real es un cetro justicie- 


PA 


BIBLIA 


ro. 
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Tu trono, Dios, es eterno y para siempre; cetro de justicia es el cetro de tu reino. 


113. REINA-VALERA!?95 
114. Biblia. El Libro del Pueblo de Dios (LEVORATTI-TRUSSO) °°° Tu trono, como el de 
Dios, permanece para siempre; el cetro de tu realeza es un cetro justiciero. 


7 Tu trono, como el de Dios, 


permanece para siempre; 
el cetro de tu realeza es un cetro justiciero: 
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115. Biblia del Peregrino (tł. Psalmy: VALVERDE)***7 Tu trono, como el de un Dios 
permanece por siempre; cetro de rectitud es tu cetro real. 


SAN PABLO 


7 x 
Tu trono, como el de un Dios 
permanece por siempre; 
cetro de rectitud es tu cetro real. 
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Biblia del nuevo milenio ecumenica? "9 
equidad, el cetro de tu reino. 


KONIUCHOWSKY2°"° xx Tu kesey [trono], Elohim, es Le-Olam-va-ed; el cetro de tu malchut es 
cetro de Tzedakah. 


Tu trono es de Dios para siempre jamas; un cetro de 


AHARONI?* xx Tu trono, es poderoso, eterno y para siempre: Vara de justicia la vara de tu reino. 


Biblia. Traduccion al Lenguaje Actual??? Tu Su Majestad se complace en lo bueno, y rechaza la 
injusticia. Dios lo hizo su rey favorito, ¡el rey más feliz de la tierra! 


RV-wyd. zrew.?%** Tu trono, ELohim (Poderosos), eterno y para siempre; vara de justicia es la vara 
de tu reino. 


El libro de los Salmos (GARCÍA)??? Tu trono, Dios, es por siempre jumás. Un cetro de equidad 
es el cetro de tu reino. 


Tehilim (BERMÚDEZ)?""* 4t Tu trono, Elohim, durará por siempre y para siempre; gobiernas tu 
reino con cetro de equidad. 


FRANCUSKI (8) 


CRÉHANGE**% Ton trône est sous la protection de Dieu; Le sceptre de ta royauté, c'est la justice. 
REUSS!®’? Ton trône de Dieu subsistera à tout jamais, Ton sceptre royal est un sceptre d'équité. 


KAHN!®® Ton trône, [fondé par] Dieu, durera à jamais; le sceptre de ta royauté est un sceptre de 
droiture. 


DEISSLER 1°55 Ton trône est le trône de Jahvé pour toujours et à jamais, C'est un scepter 
de droiture que le scepter de tron règne. 


7 Ton trône est le trône de Jahvé pour toujours et à jamais, 
C'est un sceptre de droiture que le sceptre de ton règne. 
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BEAUCHESNE 


127. Nouveau Testament et Psaumes, version en francais courant'?”! Ton trône, comme celui de 
Dieu, est établi pour toujours; c’est avec justice que tu gouvernes ton royaume. 


128. CHOURAQUI*”* Ton trône, Elohim, à perpétuité, à jamais! Spectre de rectitude, le spectre de ton 
royaume! 


129. Nouveau Testament et Psaumes. Traduction Officielle Pour La Liturgie*??”? Ton trône 
est divin, un trône éternel ; ton sceptre royal est sceptre de droiture. 


499 PSAUMES 44-45 


7 Ton trône est divin, un trône éternel; 
ton sceptre royal est sceptre de droiture : 


Nouveau Testament 
Nouveau Testament 
et Psaumes F 
x Psaumes 
Traduction officielle 
mn = pour la liturgie 


Editions de I Emmanuel 
20, rue Jean-Baptiste Pigalle 


Traduction officielle 
pour la liturgie 


130. Nouveau Testament et Psaumes dans la version "Parole de Vie'?2%%% Ton pouvoir royal est 


comme celui de Dieu. Il durera toujours et pour toujours. Tu gouvernes ton peuple avec justice. 


131. Bible de Yéhoshoua Mashiah Jesus-Christ?%*? Ton trône Elohim, subsiste d'éternité en 
éternité! Le sceptre de ton rectitude, le spectre de ton régne est un scepter d'équité! 


CZESKI (1) 


132. Cesky ekumenický pfeklad?°°! Tvoj tron je trón od Boha na večné veky a žezlo tvojho kráľovstva 


je žezlom práva. 
ESPERANTO (1) 


133. ZAMENHOF*9?* Via trono estas Dia trono por ĉiam kaj eterne; La sceptro de via regno estas sceptro 
de justeco. 


HOLENDERSKI (1) 


134. Groot nieuws Bijbel"92£ Vast staat uw troon, als de troon van God, voor altijd en eeuwig. Recht 
is het kenmerk van uw heerschappij. 


ISLANDZKI (2) 


135. Bibliat” Guð! ëinn stóll, hann varer um allóur og ad eylifu, dins né rikes fprote er rettur fprote. 


136. Biblian???” Hásæti þitt er Guðs hásæti um aldur og ævi, sproti ríkis bins er réttlætis-sproti. 
ŁACIŃSKI (1) 

137. VUL thronus tuus Deus in saeculum et in aeternum sceptrum aequitatis sceptrum regni tui. 
NORWESKI (1) 

138. Bibelen*?9? Gud! din Throne (bliver) evindelig og altið; dit Riges Spirr er et ret Spirr. 


ROSYJSKI (2) 


139. MANDELSTAMM?®7!  Mpecront TBOŃ 6OKeCTBeHHbIÑ — BbUHO HeNOKONEGUME; CKUNETpb LiapcTBa 
TBOerO — cKknneTpb npaBAbl! 


"FETA YJ FR PRE FETE W I i ` 
Y: IIpecroxs Trokt GomectBennErit — 
— BÉUHO HCMOKONCÓNME; cxunerp 
NACTRA TBOCTO — CKUNETPR MPABAET — 
140. Nepesog TaHaXa HaBnqa Ñocuqpona?”**? Mpecron TBOÍ, (GaHHbIN) SnoxuM, - HABEKN; CKUMETP 
cnpaBeAUBOCTH - CKUMETP LlapcrBa TBOerO. 


SLOWACKI (1) 


141. Evanjelický preklad (ĽUBOMÍR TURCAN)?°!° Tvoj trón je Božím trónom na večné veky, 
zmierujúcim žezlom je tvoja kráľovská berla. 


SŁOWEŃSKI (1) 


142. Slovenský ekumenický preklad?%% Tvoj trón je trón od Boha na večné veky a žezlo tvojho 
kráľovstva je žezlom práva. 


SZWEDZKI (3) 
143. Nya Testamentet+Psalteren*?9? Gud, din tron fórblifver i all evighet; ditt rikes spira är 
rättvisans spira. 
144. Bibeln'??® Gud, din tron förbliver alltid och evinnerligen; ditt rikes spira är rättvisans spira. 


145. Bibelen*??? Din trone, Gud, star fast evindelig og alltid; rettvishets kongestav er ditt rikes kongestav. 


